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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON THE CONSERVATION AND MANAGEMENT
OF THE ALASKA-CHUKOTKA POLAR BEAR POPULATION

The Government of the United States of America and the Government of the Russian
Federation, (hereinafter referred to as the “Contracting Parties™);

DESIRING to further the goals of the 1973 Agreement on the Conservation of Polar
Bears (hereinafter referred to as the “1973 Agreement”); .

AFFIRMING that the United States of America and the Russian Federation have a mutual
interest in and responsibility for the conservation of the Alaska-Chukotka polar bgar population;

ACKNOWLEDGING the vital interest of the State of Alaska and the Autonomous Region
of Chukotka in the conservation and management of the Alaska-Chukotka population of polar
bears; .

RECOGNIZING that reliable biological information, including scientific data and
traditional knowledge of native people, serves as the basis for development of an effective
strategy for the conservation and management of this population;

RECOGNIZING that polar bears represent a valuable subsistence harvest species for the
native people of Alaska and Chukotka;

AFFIRMING the authorization of the native people of Alaska and Chukotka, in
accordance with each Contracting Party's domestic laws, to hunt polar bears to satisfy their
traditional subsistence needs, and to manufacture and sell handicrafts and clothing;

DESIRING to meet the subsistence needs of native people while affording further

| protection to polar bears;

RECOGNIZING that illegal taking, habitat loss or degradation, pollution, and other
human-caused threats could compromise the continued viability of the Alaska-Chukotka polar
bear population;

RECOGNIZING the important ecological role and aesthetic value of the polar bear and
the need to maintain broad public support for the conservation of polar bears;

AFFIRMING the essential role of the native people of Alaska and Chukotka in the
conservation of the Alaska-Chukotka population of polar bears, welcoming the steps taken by
those people with the goal of cooperation in the conservation and management of this
population, and desiring to ensure their full involvement in the implementation and enforcement
of this Agreement.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Article 1
In this Agreement the following definitions shall apply:

“sustainable harvest level” means a harvest level which does not exceed net annual
recruitment to the population and maintains the population at or near its current level, taking into
account all forms of removal, and considers the status and trend of the population, based on
reliable scientific information.

“taking” means hunting, killing or capturing.

“native people” means the native residents of Alaska and Chukotka as represented by the
Alaska Nanuuq Commission and the corresponding Union of Marine Mammal Hunters, or their
successor organizations recognized as such by the Contracting Parties.

Article 2

The Contracting Parties shall cooperate with the goal of ensuring the conservation of the
Alaska-Chukotka polar bear population, the conservation of its habitat, and the regulation of its
.use for subsistence purposes by native people.

Article3 -

This Agreement applies to the waters and adjacent coastal areas subject to the national
jurisdiction of the Contracting Parties in that area of the Chukchi, East Siberian and Bering Seas
bounded on the west by a line extending north from the mouth of the Kolyma River; on the east
by a line extending north from Point Barrow; and on the south by a line describing the
southemmost annual formation of drift ice. The Contracting Parties may, by mutual agreement,
modify the area to which the Agreement applies.

Article 4

The Contracting Parties shall undertake all efforts necessary to.conserve polar bear
habitats, with particular attention to denning areas and areas of concentration of polar bears
during feeding and migration. To this end, they shall take steps necessary to prevent loss or
degradation of such habitats that results in, or is likely to result in, mortality to polar bears or

-reduced productivity or long-term decline in the Alaska-Chukotka polar bear population.

Article 5
Any taking of polar bears from the Alaska-Chukotka population inconsistent with the
terms of this Agreement or the 1973 Agreement is prohibited.

Article 6

1. Native people may take polar bears of the Alaska-Chukotka population for subsistence
purposes, provided that:

(a) the take is consistent with Article III(1)(d) of the 1973 Agreement;
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(b) the taking of females with cubs, cubs less than one year of age, and bears in dens,
including bears preparing to enter dens or who have just left dens, is prohibited;

(c) the use of aircraft, large motorized vessels and large motorized vehicles for the
purpose of taking polar bears is prohibited; and

(d) the use of poisons, traps or snares for the purpose of taking polar bears is prohibited.

2. Consistent with the 1973 Agreement, polar bears from the Alaska-Chukotka
population may be taken for the conduct of scientific research, for the purpose of rescuing or
rehabilitating orphaned, sick, or injured animals, or when human life is threatened. Animals
being maintained in captivity for purposes of rehabilitation or which are determined by either
Contracting Party not to be releasable to the wild may be placed on public display.

Article 7

1. Nothing in this Agreement is intended to authorize the taking of polar bears for
commercial purposes, or to limit the ability of native people, consistent with the domestic law of
the Contracting Parties, to create, sell, and use traditional articles associated with native harvest
of polar bears.

2. The Contracting Parties shall undertake, in accordance with domestic law, measures
necessary for the prevention of illegal trade in polar bears, including their parts and derivatives.

Article 8

1. To coordinate measures for the conservation and study of the Alaska-Chukotka
population of polar bears, the Contracting Parties hereby establish the U.S.-Russia Polar Bear
Commission, hereinafter referred to as "the Commission,” to be composed of two national
sections, a United States Section and a Russian Section.

2. Each national section shall consist of two mernbers appointed by the respective
Contracting Party in order to provide for inclusion in each section of a representative of its native
people, in addition to a representative of the Contracting Party.

3. Each section shall have one vote in the Commission. A decision or recommendation
of the Commission shall be made only with the approval of both sections.

4. The Contracting Parties shall be responsible for organizing and supporting the
activities of their respective national sections as well as the joint activities of the Commission.

5. The Commission, at its first meeting, shall adopt rules of procedure, including
provisions for accreditation of observers who can attend Commission meetings as representatives
of interested organizations who can contribute to the Commission’s work.

6. The Commission shall hold an annual meeting and may hold other meetings at the
request of either Contracting Party, or on such a schedule as the Commission may determine.
Annual meetings shall alternate between the United States and Russia.

7. The Commission shall carry out the following tasks:

(a) promoting cooperation between the Contracting Parties, between the native people,
and between the Contracting Parties and the native people;
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(b) determining on the basis of reliable scientific data, including traditional knowledge of
the native people, the polar bear population's annual sustainable harvest level;

(¢) determining the annual taking limits not to exceed the sustainable harvest level;

(d) adopting measures to restrict the take of polar bears for subsistence purposes within
the framework of the established annual taking limits, including seasons and restrictions on sex
and age additional to those in Article VI(1) of this Agreement;

(e) working to identify polar bear habitats and developing recommendations for habitat
conservation measures;

(f considering scientific research programs, including jointly conducted programs, for
the study, conservation, and monitoring of polar bears, and preparing recommendations for
implementing such programs, and determining criteria for reporting on and verification of polar
bears taken;

(g) participating in the examination of disagreements between the native people of
Alaska and Chukotka on questions regarding subsistence use of polar bears and their
conservation and facilitating their resolution;

(h) issuing recommendations concerning the maintenance in captivity of orphaned and
rehabilitated polar bears;

(i) examining information and scientific data about polar bears, including information on
harvested polar bears and those taken in cases where human life is threatened;

() preparing and distributing conservation materials and reports of each Commission
meeting; and

(k) performing such functions as are necessary and appropriate for the implementation of
this Agreement.

8. The Commission shall establish a scientific working group and other working groups
as it deems necessary to assist in carrying out its tasks.

9. The Commission shall bring to the attention of the competent authorities of the
Contracting Parties and of native people its determinations with respect to the matters covered in
this Article.

Article 9

Each Contracting Party shall have the right to harvest one-half of the annual taking limit
of polar bears determined by the Commission. If a Contracting Party does not intend to harvest
one-half of the annual taking limit it may, subject to the agreement of the Commission, transfer
to the other Contracting Party part of its remaining share of the annual taking limit and shall so
notify the other Contracting Party through diplomatic channels.

Article 10

1. Each Contracting Party shall take such steps as are necessary to ensure
implementation of this Agreement.
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2. Each Contracting Party shall monitor the harvest of polar bears in those areas subject
to its national jurisdiction.

3. Each Contracting Party shall report to the Commission annually on:

(a) steps taken in accordance with Paragraphs 1 and 2 above, including the adoption of
laws and regulations, and measures to enforce them;

(b) steps taken to involve native people in the implementation and enforcement of this
Agreement; and

(c) scientific data and information on the Alaska-Chukotka polar bear population,
including harvest information provided by native people.

Article 11

Nothing in this Agreement shall be interpreted as limiting the right of each Contracting
Party to take additional measures, including designation of specially protected natural areas, to
protect polar bears in areas under its national jurisdiction,

Article 12

In the event of any disagreement with regard to the interpretation or application of the
provisions of this Agreement, the Contracting Parties shall consult with a view to resolving the
disagreement through negotiation. At the request of either Contracting Party, the Commission
shall examine any point of disagreement. The recommendations of the Commission in such
matters shall be presented to the Contracting Parties.

Article 13

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date on which the Contracting
Parties have exchanged written notification through diplomatic channels that they have
completed their respective domestic legal procedures necessary to bring the Agreement into
force, and shall remain in force unless terminated in accordance with paragraph 2 of this Article.

2. Either Contracting Party may terminate this Agreement upon written notification to
-the other through diplomatic channels. Any such notification shall be made not later than June
30 of any calendar year for termination to become effective on January 1 of the following year.
Notifications made later than June 30 shall become effective on January 1 of the year after the
following year.

DONE at Washington, this sixteenth day of October 2000, in duplicate in the English and
Russian languages, both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE

UNITED STATES OF ERICA; RUSSIAN FEDERATION:
N
—




COMMALUEHUE

mexay Mpasurenscreom CoeniMHeHHbIX LiTatoB AMepuky U lpaBuTesIbCTBOM
Poccuitckois Pepepaumm o COXpaHEHUM U UCTIONb30BaHUYN ANACKUHCKO-
yyKoTCKo# nonynsiuum 6enoro mepsens

Npasutenscteo CoeauHeHHbIx LLiTaTos Amepuku 1 MpaeuTenkcTeo Poccuiickon
degepaLn, UMEHyeMbie B gansHenwem CTopoHamu,

" cnocobeTByA gocTwkeHno Lenei Cornaienns o coxpaHeHun enbix Mmeaseaen
1973 ropa (panee umenyetcs — Cornawenne 1973 roaa),

noaTeepxaas, 4to CoeguHenHbie Wrartl AMepuky u Poccwiickas degepauus
B3aMMHO 3aMHTEpPecoBaHbl B COXpaHEeHUK ansackMHCKO-YYKOTCKOM nonynsauum 6enoro
MeABensa U HeCyT 3a 3TO PaBHyl0 OTBETCTBEHHOCTD,

OTMeuast XXU3HEeHHO BAXHYIO 3auHTepecoBaHHOCTL WTaTta Ansicka u YykoTckoro
aBTOHOMHOTO OKpyra B COXpaHeHUM ¥ YNpaBNeHWN ansicKMHCKO-4YKOTCKOR nonynsLmen
Genoro measens,

nNpu3aHaBas, YTo AOCTOBEpHan Guonormueckan MHGOPMALMA, BKIoYaloL|as
HayuyHble fiaHHbIe U TPAAULMOHHLIE 3HAHUA KOPEHHbIX HAPOAOB, CNYXWUT OCHOBOM ANs
paspaborky 3pPEeKTMBHOMN CTpaTerun CoxpaHeHUs U ynpasneHus 3Toi nonynaymen,

npu3Hapas, 4YTo Benvie measenu apnaTCs eHHbIMU obbekramu aéopvlreHHoro
NpOMGLICHa AN KOPEHHbIX HapoAoB ANACKU U YyKOTKM,

rnoaTBepMAasn, YTo y KOPeHHbIX HapoaoB ANACKU U HyKOTKM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHaNbLHbLIM 3aKOHOAATEeNbCTBOM kaxa0M U3 CTOPOH UMEeTCH paspeilleHue Ha
npomsicen Gencix MeaBeael C Uenbio YA0BNETBOPEHUSt TPAANLIMOHHDBIX XXW3HEHHBLIX
notpeBHOCTeN, U3rOTOBNEHWUA U NPOAAXKM U3fenuit pyuHon paboTel u oaexabl,

xenas obecneunTs XKusHeHHbIe NOTPeBHOCTU KOPEHHBIX HAPOA OB,
OHOBpeMeHHO OxpaHsAs 6enbix megBeaen,

npu3Haeas, YTo HeneranbHas fo6bMa, yTpara unn paspylueHue mect
obuTtaHus, 3arpssHeHue 1 Apyrue yrposbl CO CTOPOHbI YenoBeka NoaBepraloT PUcky
coxpaHeHue XU3HecnocoBHOCTU anACKMHCKO-YyKOTCKOK nonynsuum 6enoro measeas,

Npu3HaBan BaXKHYIO 3KOMOMUYECKYI0 U 3CTETUMECKYIO ponb Benoro Measeas u
Heo6XoAMMOCTL OKka3aHUs MOAREPKKMA CO CTOPOHbI LWMPOKOW 0bLecTBEHHOCTU Aeny
coxpaHeHus Genbix MepBenen,

némaep;maﬂ NEepBOCTENneHHY0 POsib KOPEHHOro Hapoga Anscku u UykoTkm B
COXpaHeHUN ansCcKMHCKO- YyKOTCKOW nonynsiynm 6enoro menBens, NPUBETCTBYS
DEWCTBUS, NPeANPUHATBLIE 3TUM HapOAOM B LIENSX OCYLYEeCTBIEeHWUS COTPYAHMYECTBa B
obnacTu coxpaHeHus 1 ynpaenenus ykasaHHOR nonynaumen v xenas obecneunTs ux
nonHoe yyactue B BbINONHEHWN U cobnoaeHnn ganHoro CornaweHns

COrNacunUck O HKeCNe[yoLeM:

Crartbs 1

B Hacr osleM CornaweHum ucnons3osaHbl cnepyouime NoOHATUA.

«YCTOM4YUBbIA YPOBEHb A0GLIMMY» — ypOBEHb HE NPeBbILLAalOLMIA ©XXerofHoro
NONONHEHWA NONYNSLMA, COXPaHAIOLLNIA ee Ha CyLLeCTBYIOLEM YPOBHE unv 6nmnsko k




HeMy, C y4eTOM BCeX (bOpM UIBATUA XKUBOTHLIX, COCTORHUA NonNynaLnwa, TeHaeHUn ee
UaMeHeHUs, Ha 0CHOBaHUM 0B0CHOBaHHbLIX HaYUHbLIX AaHHbIX;

«n06bIMa» - 0xXoTa, OTCTpern, OTAOB;

«KOPEHHbIE HapOoAbI» — KOPEHHbIE XUTENU Ansicki ¥ YyKoTkK, NpefcTaBneHHbie
cooTBETCTRYIOWEN ansckuHckol Kommuccuen «Haryky» u Corosom Mopckux asepoboes
WM OpraHn3aumsMi, NpuaHaHHbIMKM CTOPOHaMK B Ka4eCTBE NPUEMHMKOB yKa3aHHbIX
Komucenm unu Corosa.

CtaTtbs 2

CoTpyaxnuectso CTopoH GyaeT OCyLeCTBIATLCA B LieNsxX rapaHTUpoBaHHOTo
coxpaHeHUs anscKMHCKO-4yKOTCKOM nonynsitum 6enoro MeaBeas, CoxpaHeHus MecT
ero obuTaHus, perynuposaHns UCNONb3oBaHUs 3TOK NONYNSLMK ANA YAOBNETBOPEHUS
KOPeHHbIMU HapoAaMMK CBOVX XU3HEHHBIX noTpeGHocTelt

Cratba 3

Hacrosauwee CornaweHue NnpumeHAeTCA B Npegenax nognajaioLmx nog
ropucauKLMIo rocyaapcts CTOPOH akBaTopuiz U Ha NpueratoLmx K HIM TeppuTopusx B
pavioHe YykoTtckoro, BocrouHo-Cubupckoro u bepuHrosa mopeit, orpaHUyeHHoOM Ha
3anaze NMHUER, uayliein Ha cesep OT YCTbA peku KonbiMbl, Ha BOCTOKE — NUHUER,
uayuiei Ha cesep ot Mbica Bappoy, Ha tore — nuHuen, obosHavarowen Hawbonee
10XXHY10 rpaHuLly exeroaHoro obpasosanus apedylowero nbaa. CTopoHs! No
B3aMMHOMY COINIacuio MOTyT U3MEHSTL palioH, B KOTOPOM NPUMEHSETCS HacTosLee
CornaweHue.

Cratbn 4

CTOpOHbLI Npyunaralot Bce HeobxoanMbIE YCUnNus AN COXpaHEeHUA MecT
oburanua 6enoro Mmeaseas, obpallan oco6oe BHUMaHUE Ha paoHbl HaxoKgeHUs
Gepnor ¥ Mecra KoHLeHTpaLmmn 6enbix MeaBeaei BO BpeMA Ro6bI4M Kopma U
Murpaumin. ins 3Toro OHW NPUHUMAIOT MEepPbi NO NPEACTBPALLEHUIO YTPAThI UK

© pa3spyLleHUs MecT 06UTaHWA, KOTOpOe NPUBOAWT UIIM MOXET NpUBecTU K rmbenmn Genbix

MezBefel, CHWKEHUIO NPOAYKTUBHOCTM UM JONTOCPOYHOMY COKpaLLEHMIo
YMCNEHHOCTU ansACKMHCKO-YYKOTCKOM nonynsaumm Genoro Measeas.

Crarba 5

Jhoban pobbiya 6enbix MeaBeaein anACKMHCKO-UYKOTCKOM NONYNALMN, He
COOTBETCTBYIOLLan nonoXeHusm Hacrtoswero Cornawexus unu Cornawenuns 1973
roaa, sanpeiyaercs.

Cratbn 6

1. KopeHHble Hapoabt MoryT A06biBaTh Henbix MeaBeaeit ansiCKUHCKO-YYKOTCKON
nonynsaumum ANs yAOBNeTBOPEHUA XKU3HEHHBIX NOTPeGHOCTEN NpY yCNoBuK, yTo:

a) nobbiva oCyLLecTBNAETCA B COOTBETCTBWM C NOANYHKTOM «A» NyHKTa 1
cratbu Il Cornawuenns 1973 ropa;

6) 3anpewaercs fobbiya CaMOK C MeABEXaTaMWn, MeABEXaT, He QOCTUILMX
roposanoro Bospacra, megeepei B 6epnorax, Bkmoyas MeaBeaen, roToBSLUXCS k
3aneraHunio B 6epnori Unu TonNeLKo YTOo NMOKUHYBLUMX Gepnory;

B) 3anpeujaeTcs UCMonkL3oBaHMe neTaTenbHbLIX annapaTos, GonbLmx
MOTOPU3NPOBAHHBIX CYA0B U KPYNHbLIX MOTOPU3UPOBaHHBIX TPEHCNOPTHBIX CPeACTB ANs
R06bLuK Benbix MeaBesel;




r) aanpewyaeTcsi UCMONL3I0BaHUE AR0B, KANKaHOB 1 NoByLIEK Ans A00bIMY Genbix
Mepsenen.

2. B cootsetcreum ¢ CornaweHvem 1973 rona Sensie MeaBeayn ansickKUHCKO-
YYKOTCKO# Monynsyym MoryT AobbiBaTbca ANS NPOBEAEHNS HayyHbIX UCCHEA0BaHUA,
Ana cnacenns unm peabunurauum ocupotesilinx, 60NbHLIX UM PaHEHBIX XUBOTHBIX U
Npy yrpo3e xuanHu Yyenoseka. >KMBoTHble, cofepXalumecs B HeBone C Lensio
peabynutauum unn, no onpepenexHmio oo ua CTopoH, He crnocobHbie
CYL|ECTBOBATL B INKOM NpUpoge, MOryT BLICTABNATLCA ANA NybnuuHOro nokasa.

Crartbs 7

1. Hu oaHO U3 nonoxeHui Hactoawero CornalieHUs He AaeT npasa Ha 0Ly
Genbix MesiBefeit B KOMMEPYECKUX LIENAX U HE JOIDKHO OrpaHUYMBAaTL BO3MOXKHOCTU
KOpPEeHHOro HapoAa B COOTBETCTBUM C HaLMOHanbHbIM 3akoHoaaTenscTBoM CTOpoH
€03jaBaThk, NPOAABATHL U UCNONL30BATL TPAAULIMOHHBLIE M3AENUA, CBR3aHHbIE C
abopureHHon aobkIven 6enoro measeas.

2. CTOpOHbI NPUHAMAIOT B COOTBETCTBUM C HALUMOHaNbLHbLIMU
3akoHoAaTenbLCTBaMU Mepbl, Heo6xoAnMbIe ANA NPeAoTBPALYEHUS HeneransHom
Toproenu 6enbiMn MeBeAAMU, B TOM YNCTIE UX HaCTAMK U flepuBaTamu.

Crarbsn 8

1. Ans KoopAMHALWK AEATENBHOCTIA MO COXPAHEHMIO U U3YYEHUIO anACKMHCKO-
YyKoTCKOM nonynsuumn 6enoro measeas CTOpoHbI co3galoT AMepukaHcko-Poccuiickyio
komuccuto no 6enomMy meaBseato (nanee uMeHyeTcs — KoMucecus), KOTopas COCTOUT U3
ABYX HaLMOHanbHbix cekuun — cekuma CoeauHerHbix Ltatos AMepuku n cekums
Poccuiickon depepauun.

2. Kaxxnas HaumoHarnbHas CexkLmna COCTOUT U3 ABYX YIIEHOB CEKLM,
Ha3HaJaeMbIX COOTBETCTBYIOLLMMU CTOPOHaMK, C TeM, YToDObI 0BecneunTs BKIloHeHue
B CeKLUM, Kpome nipeacrasuteneit CTOPOH, NpefcTaBUTenNeil KOPEHHbIX HapOAoB.

3. Kaxkpan cexuua umeet oguH ronoc B Komuccun. PelueHns u pekomenaaLmm
Kommceum npuHUMaloTCcsl ToNbKo Npy oaoBpeHnn obenmm cexkLmamu,

4._ CTOPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 32 OPraHu3aLmio 1 NoaAEpPXKKY
AEATENbHOCTU COOTBETCTBYIOLLIMX HALIMOHANbHBIX CEKLUIA, @ Taloke 3@ COBMECTHYIO
aestenoHocTb Komuccun.

5. Komucens Ha ceoem nepBoM sacefiaHum yTBepKaaeT Npasuna npouesyphbl,
BKNO4AnA rnonoxeHus o akkpeauTaLmm HabnioaaTenel, KOTopble MoryT
NPUCYTCTBOBaTL Ha 3acefaHusx Komuccum Kak npeficraBUTeni 3aMHTepecoBaHHbIX
opraHu3aLmii U MOryT BHeCTU Bxnag 8 paboTty Komuccum.

6. Komncens cobupaerca Ha 3acepaHns ofuH pa3 8 rog. OHa TaKke MoxeT
NPOBOAWTL ACMONHUTENLHLIE 3acepaHus no npockoe moboit ns CTopoH, Nubo moxeT
YCTaHOBUTL CBOW cOBGCTBEHHBIN rpacuk. ExeroaHbie 3acefanna nposoasites
nonepemenHo B CLLA n Poccuu.

7..OcHoBHbIMK 3a3a4amMu Komucecnm AsnsloTes:

a) okasaHue COAEUCTBUA COTPYAHWUYECTBY Ansl peanuaauum CornaleHms
mexay: CTopoHamu; KOpeHHbIMU Hapoaamu, CTOPOHaMM 1 KOPEHHLIMU HapoaAamy;

6) onpepeneHne exerogHo YCTOMUMBOIG YpoBHA A00bIMM Benbix

MeABeAei Ha OCHOBEe A0CTOBEPHbIX HayuHbIX AdHHbIX, BKIOYas TPaAULMOHHbIe
3HAHUS KOPEHHbIX HapO/0B;




B) onpeaeneHue exxerogHo Npeaenos A00biYN, HE NPEBLILLIAIOLMX YCTONUMBOrO
YpOBHS f00bI1MU;

r) onpeaenexue mep No orpaHuydeHno aobbiMn Benbix Measenen B Uenax
nogaepxaHus TpaguuMoHHoro obpasa XusHu KopeHHbIX HApOAOB B pamMKax
YCTaHOBNEHHbIX eXErofHbIX Npeaenos Jobbiu, BKIOYMAs CPOKN UIBATUS,
orpaHu{eHuns o BO3pacTy 1 Nony B AOMNONHEeHWe K NyHKTy 1 cratbu 6 HacToswero
CornatueHns;

A) opraHusaums paboT no BbISBNEeHUI0 MecT obuTaHuna 6enbix measeaen n
pa3spaboTka pekoMeHA[aLUA NC MepaM UX COXpaHEHUS;

©) paccMOTpeHUe Hay4HO-UCCNeAOoBaTes IbCKUX NPOrpamM, B TOM Yncne
COBMECTHbIX, NO U3Y4eHWI0, COXPaHEHMIO 1 MOHUTOPUHIY Benbix Measenei 1
NOAroTOBKA PEKOMEHAALMIA MO UX peannaauiy u onpefeneHne KpUTepues OTUETHOCTU
¥ NpoBepKU No A06LITLIM Genbim MeaBeasM;

X) y4acTie B paCCMOTPEHUM Pa3HOTNaCcUil MEXAY KOPEHHLIMU HapoAaMu
Ansicku 1 YyKoTk1 No BONpocam TPaaunLMOHHOTO UCToNb3oBaHus Genbix measeaein n
UX COXPaHEHWSR, K CNOCOGCTBOBAHME NX Pa3PeLLeHMIo;

3) Bblaya pekoMeHAaLNiA N0 COAEePXaHWIO B HEBOTE OCUPOTEBLLIMX U
peabunuTMpoBaHHbix Genbix MepBeaen;

1) uayyeHne UHOpMaLIMK ¥ HayuHbIX AaHHbIX N0 GensiM MeaBeasM, BKIoYas
nHcbopmaLmio 1o AobbITbIM GenbiM MeaBeasM, B TOM Yucne B Cyyasix BO3HWKHOBEHUS
YrpO3b! )KM3HW YenoBeka;

K) NOAroToBKa U pacnpocTpaHeHne MaTepuarnos Mo CoXpaHeHuo NoNynsaLmY, a
TalKe OTHeTOB Mo kakaoMy aaceaanwo Komuccuu;

) BbiNOAHEHWE APYIMX (YHKLMIA, HEOBXOANMBIX U uenecooﬁpasublx Anst
BbLINONHEHUs HacToswero Cornalexns.

8. Komucena cospacT HayuHyro 1, Npu HeobxoaumocTn, aApyrne paoume rpynrbl
ANA OKa3aHus CORENCTBUS NPU PELLIEHUN 3afiau, CBA3AHHLIX C €8 AesTeNbHOCTbIO.

9. Komneeus noBoauT A0 CBEAEHUS KOMNETEHTHBIX O(PULMENBHBLIX OpraHoB
CTOpOH 1 KOpeHHbIX HAapOAOB CBOW PELLEHWsI NO BONPOCaM, YKa3aHHbIM B HacTosLLel
crarhe.

Cratba 9
Kaxpan CtopoHa umeet npaso AobLIBaTL NONOBUHY EXXErOAHO ONPEEenAeMoro
Komuceuein npeaena nobbium 6enbix measeaei. Ecnu ogHa ua CTopoH He
HamepeBaeTcst fo6bIBaTL NONOBUHY Npeaena Ao6bl4K, OHa MOXET ¢ cornacus
Komuccum nepeaats YacTb cBoei onm npepgena Ao6biuv Apyro CTopoHe u
yBeoMuTk 06 3TOM Apyrylo CTOPOHY NO [UMNOMATUYECKUM KaHanam.
Cratest 10

1. Kaxxpas CropoHa npuHMMaeT Mepbi No peanuaauym HacTosLero
CornaweHnusa.

2. Kaxxpas CTopoHa koHTponupyeT A06biiy Genbix Measeaei B paitoHax,
HaxoAALWMXCA NOA IOPUCAUKLIMEN rocyaapcTBa.

3. Kaxxpan CtopoHa exerogHo coobiyaeT Kommucenu:




a) 0 neicTBuMsIX, NPEANPUHSATLIX B COOTBETCTBMM C NyHKTaMM 1 1 2 HacTosLen
CTaTbu, BKNoYan NpuHSATHE HOPpMaTUBHbIX npaBoBbIX aKToB U agMUHUCTPaTUBHbLIe
Mepbl;

6) © ASCTBUAX NO NPUBMEYSHUIO KOPEHHDBIX HAPOAOB K peanuaauumn 1 KOHTpomo
3a BbinoNHeHneM Hacrosero CornallieHus;

B) HayuHble AaHHbIe U MHGOPMAaLMIO NO aNRCKUHCKO-4yKOTCKON NOMyNALMK
Benoro meaBens, BKNOYas ceeaeHus 0 A06biMe, NPeROCTaBNAEMbI® KOPEHHbIM
HapOoAOM.

Crarbs 11

Hukakoe nono)xeHue Hacr osiLero CornaiueHus He cnepyert TONKOBaTh Kak
nonoxexue, orpaHU4MBaloLLee NpaBo kaxAown 3 CTOPoH NpMHMMaTL
AONONHUTENBHLIE MepbI, BkNloYaa obpa3osanue 0cob0 oxpaHAEMbIX NPUPOAHBLIX
TEepPUTOPUK, C Lienbio coxpaHeHuns 6enoro MeABeARA B painoHax, HAXOARLLMXCA NOA
topucauKLneit rocyaapcrsa.

Crarba 12

B cnyuyae Bo3HWKHOBEHUSA Kaknx-nbo pa3HOrnacui B OTHOLIEHWUW TONKOBaHWA
UNM NpUMEHeHUA NonoxeHwW Hacrostero Cornawenns CTopoHbl MPOBOAST
B3aMMHbIE@ KOHCYNbTaLMK C LiefIblo pa3peLueHus Takux pasHornacum nyrem
neperoeopoB. Jiiob6as ua CTopoH moxet norpeboBarb oT Komuccuu paccmoTtpets
moboit cnopbiil Bonpoc. PekomeHaauum KomMuccum no Takum Bonpocam JOBOAATCA A0
ceegeHuss CTOpPOH.

Cratba 13

1. Hacroswee Cornawenue scTynaer s cuny Yepea 30 aHel ¢ aaTel, KOraa
CTopoHbl N0 ANNNOMAaTUYECKUM KaHanaMm 0BMEeHsIMMCh NMCbMEHHBIMK YBEJOMNEHNAMA
O TOM, YTO OHY 3aBEPLUUSIA CBOU COOTBETCTBYHOLLME BHYTPUrOCYRapCTBEHHbIE
npoueAaypbl, HeobxoaUMbIe ANa BCTynneHus Cornallenus B cuny, U oHo ByAeT B cune
RO npekpatLLeHnn ero 4ecTBUA B COOTBETCTBUM C NYHKTOM 2 HaCTOsILEN CTaTbu.

2. MoBas 3 CTOpoH MOXET NpekpaTUTb AeicTene HacToswero CornatueHus,
caenas NUCbMEHHOE yBeoMIeHue Apyroin CTOpoHe No AMNAoMaTUHeckum KaHanam.
Jhoboe nogobHoe yseaomneHune genaetcs He nosaHee 30 wioHs noboro
KanenfapHoro rona. B TakoM cnyyae Hactosuee CornalleHve npekpawaer geicrame
¢ 1 aHBaps cnegytoulero roga. Ecnu yeenomnexue caenaHo nosgHee 30 MIOHSA, TO
CornauweHune TepseT cuny ¢ 1 SHBapA NOCNeyLEero roaa.

CoBepLLIeHO B Howrenzmone 76> ormadpe 2000r. 8
ABYX 3K3EMNNAPaXx, K&KAbIA Ha aHIMUACKOM W PYCCKOM f3bIKaX, rpuyem oba Tekcra
UMEeIoT OANHAKOBYIO CUNy.

3a NpasutenbcTBO 3a lNpaeurenscTBo
Coenme;-mux aroB AMppPUKU Poccuncgoin depepavym
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